
DE VOR DEM BEGINN DES ZUSAMMENBAUS FOLGENDE HINWEISE GENAU LESEN. DE Notwendiges Montagewerkzeug (nicht im Lieferumfang enthalten). 
EN READ THE INSTRUCTION CAREFULLY BEFORE ASSEMBLIN G EN Tools required for assembly (not provided by the anufacturer) 
PL PRZED ROZPOCZECIEM MONTA2U ZAPOZNAé SIE; z INSTRUKCJI\ PL Narzi;dzia niezbi;dne do montazu (nie dostarczane przez producenta) 

i---F,_R __ L_IS_E _Z_L_E _S _ IN_ S_TR_uc_n_ o _N_S_A _VA_N_T_D_ E_c _oM_M_ E_N _C_ER_L_'A_ s_sE_M_B_L_A _GE ___ ... FR Outillage nécessaire au montage(non fourni par Ie constructeur) 

 

DE AUF EINEM WEICHEN UNTERGRUND, 'ME TAGESDECKE ODER TEPPICH ZUSAMMENBAUEN 
EN ASSEMBLE ON SOFT SURFACE LIKE A CARPET OR BLANKET 
PL MONTOWAé NA MIEKKIM PODt.OŽU 1YPU: KOC, DYWAN. 
FR POSE SUR UN SUPPORT MOU OU TYPE : COUVERTURE, TAPIS. 
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Holzteile und deren Kontaktflächen mit der Laminatplatte nur mit einem 
weichen Tuch reinigen. 
Wood components and contact points of the elements with the laminated plate 
cleaned only with a soft cloth. Protect from moisture. 

Elementy drewniane oraz miejsca st)i<u tych element6w z pfytq laminowanq 
czyšcit tylko mii;kkq szmatkq. Chronie przed wilgociq. 
Les éléments en bois et leurs points de contact avec Ie panneau stratifié ne 
doivent �tre nettoyés qu'avec un chiffon doux. Protéger contre ľhumidíté. 
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BEI BESCHWERDEN UND BEANSTANDUNG STETS DIE 
SERIENNUMMER VOM ETIKETT AUF DER VERPACKUNG ANGEBEN. 

IN GASE OF GOMPLAINT PLEASE IND/GATE THE SER/AL 
NUMBER DESGRIBED ON THE PAGKAGE LABEL. 

W PRZYPADKU REKLAMACJI PROSZI; OZNACZYé 
NUMER SERII OPISANY NA ETYKIECIE OPAKOWANIA 

EN GAS DE RtGLAMA TION, VEUILLEZ MARQUER 
NUMtRO DE LOT VOIR SUR L 'tTIQUETTE DE L 'EMBALLAGE 
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ACHTUNG 

ATTENTION 

UWAGA 

ATTENTION 
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Setzen Sie die Stlfte an den mit Pfellen markierten Stellen ein. Die LHnge des hervarstehenden Stlftes nach dem Einschlagen in das Loch darf 9-10 mm nicht Uberschreiten. 

Pins to tap the space indicated by arrows. The length of the projecting pin when pocketed does not exceed 9-10 mm 

Ko-lki nabijae w zaznaczone strzafkami miejsca. Dfugoš6 wystajqcego kefka po wbiciu w otw6r nie moze przekraczae 9-10mm. 

lnsérez les chevll/es dans les endrolts marqués par des fl�hes. La longueur de la goupll/e sall/ante apr�s avolr martelé dans Ie trou ne dolt pas dépasser 9-10 mm. 
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